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SAFETY INSTRUCTIONS
Read all instructions before using or installing this product.

When using this product, basic precautions should always be
followed including the following:

WARNING: Risk of electric shock. Grounding is required for
the outlets within the drawer(s). Connect only to a Class A
Ground-Fault Circuit-Interrupter (GFCI) or Earth-Leakage
Circuit Breakers (ELCB’s) which protects against
line-to-ground shock hazard. Use 120 V, 20 A service.

WARNING: Risk of electric shock. Before using this product,
ensure a qualified service representative and a licensed
electrician installed this product and routed all electrical
wiring for the product. Improper installation will create an
electrical hazard and may not comply with local building and
electrical codes.

WARNING: Risk of electric shock. Connect the polarized
plug and the three-prong plug to a properly grounded outlet
only. Refer to the ″Connect the Plugs″ section of this guide.

WARNING: Risk of electric shock. Unplug the polarized
plug and the three-prong plug from the grounded outlet
before moving, testing, cleaning, or repairing this product.
When unplugged, the electric cords will no longer be
electrically live, which will eliminate the risk of electric shock.

WARNING: Risk of electric shock. Turn electric personal
care appliances to the OFF position, then unplug the
appliance from the outlet. When turned off and unplugged,
the appliance will no longer be electrically live, which will
eliminate the risk of electric shock.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Store the cord of the electric personal care appliance
neatly inside the drawer before closing the drawer. This will
reduce the risk of the cord or plug becoming damaged.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Never operate this product if the cord or plug is
damaged, the cord or plug is not working properly, the
product has been dropped or damaged, or the product has
been dropped into water. For proper guidance to have this
product repaired, please call: 1-800-4-KOHLER from within
the USA, 1-800-964-5590 from within Canada, or
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SAFETY INSTRUCTIONS (cont.)

001-877-680-1310 from within Mexico.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Do not use electric personal care appliances where
aerosol spray products are being used or where oxygen is
being administered.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Do not use this product outdoors. This product is
not weather-resistant.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Use this product only for its intended use. Do not
use attachments not recommended by the manufacturer.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Keep all electrical cords away from heated surfaces.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Never drop or insert any object into any opening.

WARNING: Risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons. Close supervision is necessary when this product is
used by or near children, invalids, or disabled persons.
Electrical equipment may be hazardous if misused.

CAUTION: Risk of property damage. Allow electric personal
care appliances with heating elements to cool completely
before storing them in the drawer(s). The heat from these
appliances can cause damage to property.

CAUTION: Risk of property damage. Do not place or use
video equipment, such as televisions or computer monitors,
on the product surface. The underside of such equipment
creates heat and can cause damage to property.

NOTICE: Follow all local building, electrical, and plumbing codes.

Thank You For Choosing Kohler Company

Thank you for choosing the Bold Look of Kohler. Kohler craftsmanship
offers you a rare combination of proven performance and graceful
sophistication that will satisfy you for years to come. The
dependability and beauty of your Kohler product will surpass your
highest expectations. We’re very proud of our products here at Kohler
and we know you will be too.
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Thank You For Choosing Kohler Company (cont.)

Please take a few minutes to study this Homeowners Guide. Pay
special attention to the care and cleaning instructions.

All information in this manual is based upon the latest product
information available at the time of publication. At Kohler, we
constantly strive to improve the quality of our products. We reserve
the right to make changes in product characteristics, packaging or
availability at any time without notice.
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Your Kohler Furniture

This suite is designed to be functional and attractive as well as
adaptive to your room and wall space. The components can be
arranged into almost endless combinations to complement your style.

• Wall Storage - features a mirrored surface, swinging side doors,
integrated lights, and shelving for storage of toiletries. These units
may be joined together in the combination that best suits your
needs. The wall storage is available with or without openings for
a fountain-action faucet with a single-lever handle that projects a
flume of water into a lavatory.

• Vanities - are designed to be attached to a finished wall. Vanities
are available in 21″ (53.3 cm), 60″ (152.4 cm), and 69″ (175.3 cm)
lengths. Vanities are made of natural ash or maple solids and
veneers with catalyzed polyurethane finish. Each vanity comes
equipped with integrated lighting, drawer(s), and integrated
electrical outlet(s) to plug in personal care items.

• Self-Rimming or Above-Counter Lavatories - marble or cast iron
lavatories may be mounted to vanity tops.
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Your Kohler Furniture (cont.)

• Shelf - features openings for a fountain-action faucet with a
single-lever handle that projects a flume of water into a lavatory.
The generous 8″ (20.3 cm) depth of the shelf accommodates
personal items and an angle-poise mirror, which may be
fix-mounted or free-standing to the shelf.

• Angle-Poise Mirror - may be fix-mounted or free-standing on
your vanity or shelf. Mirror provides 2X magnification with
swiveling reflective surface and post.

• Swivel Vanity Seat - is designed to complement the vanity.
Swivel vanity seat functions as a wastebasket with side access
and removable seat. The small footprint allows for storage
underneath the vanity.
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Connect the Plugs
Grounding Plug Requirements

WARNING: Risk of electric shock. Do not force the
three-prong plug into the grounded outlet, modify the
three-prong plug, or use a plug adapter. The product has a
three-prong plug (Figure 1), where the third prong on a plug
provides a path to ground for electricity that is straying or
leaking from a product. This helps protect the equipment and
can help prevent electric shock. This plug will fit in a
grounded outlet only one way.
WARNING: Risk of electric shock. Connect the polarized
plug and the three-prong plug to a properly grounded outlet
only.
WARNING: Risk of electric shock. Unplug the three-prong
plug from the grounded outlet before moving, testing,
cleaning, or repairing this product. When unplugged, the
electric cords will no longer be electrically live, which will
eliminate the risk of electric shock.

Polarized Plug Requirements
WARNING: Risk of electric shock. Do not force the
polarized plug into the polarized outlet, modify the polarized
plug, or use a plug adapter. The product has a polarized plug
(Figure 2), which means one blade of the plug is wider than
the other. This plug will fit in a polarized outlet only one
way.
WARNING: Risk of electric shock. Unplug the polarized
plug from the grounded outlet before moving, testing,

Grounded
Outlet

Polarized
Plug

Figure 2

Figure 1

Grounded
Outlet Box

Grounding
Pin
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Connect the Plugs (cont.)

cleaning, or repairing this product. When unplugged, the
electric cords will no longer be electrically live, which will
eliminate the risk of electric shock.

• If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit, contact a qualified electrician to install the
proper outlet. Do not change the plug in any way.

Connect the Plugs

NOTICE: This product is for use on a nominal 120-volt circuit and
has a grounding plug. Make sure that the plug is connected to an
outlet having the same configuration as the plug. No adapter should
be used with this product.

Connect each plug to the grounding outlet. Refer to the plug
requirements for proper connection.
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Drawer – K-2435
Remove

Unplug the electrical cord from the electrical outlet, if applicable.

Slide the drawer out on the rails until fully extended. (1)

Remove the electrical cord from the cable clips and pull the plug
end up through the access hole in the bottom of the vanity. (2a)

Disconnect the electrical track from the vanity by removing the
two screws holding the track in place. Retain the screws. (2c)

Pinch the release latches on each rail (2b) while pulling the
drawer away from the vanity. (3)

Reinstall
Slide the rails of the vanity out until fully extended.

Align and rest the rails of the drawer on the rails of the vanity.

Route the electrical cord through the drawer compartment.

With the rails still aligned, gently push the drawer into the vanity
until the rails ″snap″ into place.

2

2a

2b1

3

Disconnect track.

2c
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Drawer – K-2435 (cont.)

Verify the drawer is properly engaged by lightly lifting each side
of the drawer upward. The drawer should stay in place on the
rails.

If the drawer lifts up, fully lift the drawer up off the rails of the
vanity. Repeat the ″Reinstall″ procedure OR follow the
″Alternative Method.″
Alternative Method: Align and rest the rails of the drawer on the
rails of the vanity. Partially close the drawer, then pull the rails of
the vanity into the rails of the drawer. The rails will ″snap″ into
place.

Fully extend the drawer.

Reconnect the electrical track to the vanity, then secure with the
two screws.

Route the plug end of the electrical cord through the access hole
in the bottom of the vanity.

Secure the electrical cord with the cable clips.

Slide the drawer in and out to confirm proper operation.

Plug the electrical cord into the electrical outlet.
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Drawer – K-2436, K-2437
Remove

Unplug the electrical cord from the electrical outlet, if applicable.

Slide the drawer out on the rails until fully extended. (1)

Release the electrical cord from any accessible cable clips behind
the drawer. Pull the plug up through the access hole in the
bottom of the vanity.

Pull the release latches toward you while pulling the drawer out
just enough to disengage the slides and access the end of the
electrical track. DO NOT fully remove the drawer. (2)

Gently pull the tab on top of the track clip toward you, then
disconnect the electrical track behind the drawer. (3)

Release the electrical cord from the remaining cord clips, if
applicable. (4)

Lift the drawer off the rails to fully remove the drawer. (5)

Reinstall
Slide the rails of the vanity out until fully extended.

2

3

1

54

Disconnect track.

Drawer Height 
Adjustment Wheel

Release 
Latch

Underside View
Rail Tab

Tab

Track Clip
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Drawer – K-2436, K-2437 (cont.)

Rest the drawer on top of the rails, then properly route the
electrical cord into the drawer compartment.

Hold the drawer in place with one hand and secure the electrical
track to the track clip.

Route the plug end of the electrical cord through the access hole
in the bottom of the vanity.

Secure the electrical cord with the cable clips.

Align and rest the drawer on the rails of the vanity.

Hold the drawer in place with one hand and pull the tab on the
bottom front of one rail toward you with the other hand. The rail
will ″snap″ into place.

Pull the tab on the bottom front of the other rail toward you. The
rail will ″snap″ into place.

Ensure the drawer is properly engaged by lightly lifting each side
of the drawer upward. The drawer should stay in place on the
rails.

If the drawer lifts up, fully lift the drawer up off the rails of the
vanity. Slide the rails of the vanity out until fully extended.
Repeat the ″Reinstall″ procedure above.

Slide the drawer in and out to confirm proper operation.

Plug the electrical cord into the electrical outlet.

Adjust
Slide the drawer out on the rails until fully extended. (1)

Turn the drawer height adjustment wheels to adjust the drawer
height. To lower the drawer, turn the wheel on the left side of the
drawer clockwise and/or the wheel on the right side of the
drawer counterclockwise. Turn the wheel(s) in the opposite
direction to raise the drawer. (2)
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Care and Cleaning

For best results, keep the following in mind when caring for your
KOHLER product:

Wood Furniture

• As with any smooth surface, avoid using abrasive cleaners as
they will scratch the surface. Wipe the wood surface regularly to
prevent buildup of soap and scum.

• To protect against scratches, use felt, leather, or cork under all
items placed on the wood surface. Do not expose wood furniture
to direct sunlight, drying heat sources, or dampness.

• Dust frequently with a soft cloth in the direction of the grain. Use
only products specifically made for cleaning wood. Avoid using
oily polishes or waxes, or products containing silicone. Blot spills
immediately with a soft, damp cloth.

• Every six months remove soil buildup by rubbing with a soft
cloth dampened in a 50/50 solution of warm water and an
ammonia-free detergent. Wipe clean with a cloth dampened in
warm water and then wipe dry.

• Consider the following cleaners for cleaning your wood furniture:
Orange GloTM Wood Cleaner and Polish, and Scott’s Liquid GoldTM

Wood Cleaner and Preservative.

For detailed cleaning information and products to consider, visit
www.kohler.com/clean. To order Care & Cleaning information, call
1-800-456-4537 and press 1 for Kohler Products and then 3 for
Literature.

One-Year Limited Warranty
For the USA and Canada Only

KOHLER plumbing products are warranted to be free of defects in
material and workmanship for one year from date of installation.

Kohler Co. will, at its election, repair, replace or make appropriate
adjustment where Kohler Co. inspection discloses any such defects
occurring in normal usage within one (1) year after installation. Kohler
Co. is not responsible for removal or installation costs.

To obtain warranty service contact Kohler Co. either through your
Dealer, Plumbing Contractor, Home Center or E-tailer, or by writing
Kohler Co., Attn.: Customer Service Department, 444 Highland Drive,
Kohler, WI 53044, USA, or by calling 1-800-4-KOHLER from within the
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One-Year Limited Warranty (cont.)

USA, 1-800-964-5590 from within Canada and 001-877-680-1310 from
within Mexico.

Implied warranties including that of merchantability and fitness for
a particular purpose are expressly limited in duration to the duration
of this warranty. Kohler Co. and/or seller disclaims any liability for
special, incidental or consequential damages.

Some states/provinces do not allow limitations on how long an
implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of special,
incidental or consequential damages so these limitations and exclusions
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights.
You may also have other rights which vary from state/province to
state/province.

This is Kohler Co.’s exclusive written warranty.

One-Year Warranty
For Mexico Only

KOHLER CO.

It is recommended that at the time of purchase, you verify that all
accessories and components are complete in this package.

This Kohler product is warranted to be free of defects in material and
workmanship for one (1) year from the date of purchase as shown on
the invoice or receipt.

1. Kohler Co. will only service its commercialized products through its
authorized distributors.

2. To obtain warranty service, please present the invoice and
corresponding warranty.

3. Through its authorized distributors, Kohler Co. promises to repair
the defective product or provide a new replacement or an equivalent
model (in those cases that the model has been discontinued) when the
product is beyond repair, without any charge to the consumer.

4. The time of repair will not exceed six (6) weeks commencing on the
date the product is received.

5. It is recommended that the consumer save the invoice or receipt as
additional protection, as it may substitute the warranty in the case that
there is a discrepancy in the validity of the warranty.

EXCEPTIONS AND RESTRICTIONS

The Warranty will not be valid in the following cases:
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One-Year Warranty (cont.)

1. When the product is not operated in accordance with the
instructions concerning use and operation set forth in the owner’s
manual or installation instructions, and when the recommendations
and warnings included are not observed.

2. When the product has been modified or dismantled partially or
totally; or has been used in a negligent fashion and as a consequence
has suffered damages attributable to the consumer, individual, or
hardware not authorized by Kohler Co.

3. This warranty does not cover the damages as a result of disaster
such as fire or acts of God, including flooding, earthquake, or electric
storms, etc. To obtain a list of distributors in your area where you can
exercise your rights under this warranty, please call 001-877-680-1310.

KOHLER CO., KOHLER, WI 53044 U.S.A.

IMPORTER:

INTERNACIONAL DE CERÁMICA, S.A.B. DE C.V.

AV. CARLOS PACHECO NO. 7200

CHIHUAHUA, CHIH., MEXICO C.P. 31060

TEL: 52 (14) 29-11-11

Troubleshooting Procedures

This troubleshooting guide is for general aid only. For warranty
service, contact your dealer or wholesale distributor.

Symptoms Probable Cause Recommended Action
1. Both LED

lights do
not
illuminate.

A. Capacitive switch
module is not powered.

A. Make sure that the
capacitive switch module
is powered up.

B. Capacitive switch plate
is disconnected.

B. Make sure that the ring
terminal is connected to
the capacitive switch
plate.

C. Capacitive switch
module does not work.

C. Replace the capacitive
switch module.

2. One LED
light does
not
illuminate.

A. LED light is
disconnected.

A. Make sure the LED
light is plugged in.
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Troubleshooting Procedures (cont.)

Symptoms Probable Cause Recommended Action
B. LED light does not
work.

B. Replace the LED light.

C. Capacitive switch
module does not work.

C. Replace the capacitive
switch module.

3. No power
at the
outlet.

A. Power is not being
drawn from the outlet.

A. Plug the cord into the
110 V AC outlet.
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Service Parts

1059698
Leveler

1059705**
Drawer, Right

1059703**
Drawer, Left

1059559
Drawer Slide (Pair)

1068100
Touch Plate

1067909

**Finish/color code must be specified when ordering.

1059560**
Touch-Up Marker

1059704
Hardware

1059725
LED Light Kit

Capacitive 
Switch Module

1067870
1/8" Cable Clip

1073943
P Clip

1068107
Cable Track 

1059559
Drawer Slide (Pair)
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1059560**
Touch-Up Marker

1068100
Touch 
Plate 1070134

Drawer Slide, 
Right (Pair)

1070133
Drawer Slide,
Left (Pair)

**Finish/color code must be specified when ordering.

1059698
Leveler

1065552
Cable Track 

1059725
LED Light Kit

1070134
Drawer Slide, 
Center (Pair)

1059722**
Drawer, Left

1059726**
Drawer, Right

1059724**
Drawer, Center

1059704
Hardware

1067909
Capacitive 
Switch Module

1067870
1/8" Cable Clip

1067871
3/8" Cable Clip

1073943
P Clip

1067908
Track Clip
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1059560**
Touch-Up Marker

1059698
Leveler

1067909
Capacitive 
Switch Module

1068100
Touch 
Plate

1065552
Cable Track 

1070133
Drawer Slide
(Pair)

1070133
Drawer Slide
(Pair)

1059712**
Drawer, Left

1059714**
Drawer, Right

**Finish/color code must be specified when ordering.

1059704
Hardware

1059725
LED Light Kit

1067870
1/8" Cable Clip

1067871
3/8" Cable Clip

1073943
P Clip

1067908
Track Clip
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Guide du propriétaire
Meubles

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lire toutes les instructions avant d’utiliser ou d’installer ce produit.

Lors de l’utilisation ce produit, des précautions de base devraient
toujours être observées, incluant ce qui suit:

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. La mise à la
terre est requise pour les prises dans le(s) tiroir(s). Raccorder
uniquement à des circuits protégés par un Disjoncteur de
Fuite de Terre (GFCI) de Classe A ou à un Disjoncteur de
Mise à la Terre (ELCB) qui protège contre tout risque
d’électrocution à terre. Utiliser un service de 120 V, 20 A.

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Avant d’utiliser
ce produit, s’assurer qu’un représentant de service qualifié et
un électricien agréé installent ce produit et le câblage. Une
installation incorrecte créera un risque d’électrocution et
pourrait ne pas être conforme aux codes locaux de bâtiment
et électriques.

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Connecter la
prise polarisée et la prise tiphasée à une prise proprement
mise à la terre uniquement. Se référer à la section ″Connecter
les prises″ de ce guide.

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Débrancher la
fiche polarisée et la prise triphasée de la prise de terre avant
de déplacer, tester, nettoyer ou réparer ce produit. Lorsque
débranchés, les cordons électriques ne seront plus alimentés,
ce qui éliminera le risque d’électrocution.

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Éteindre les
appareils électriques d’entretien, puis débrancher l’appareil
de la prise. Lorsque débranché, l’appareil ne sera plus
alimenté, ce qui éliminera le risque d’électrocution.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Ranger le cordon électrique
d’appareil d’entretien personnel correctement à l’intérieur du
tiroir avant de le fermer. Ceci réduira le risque
d’endommagement du cordon ou de la prise.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ (cont.)

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Ne jamais opérer ce produit
si le cordon ou la prise sont endommagés, ou défectueux, ou
si le produit est tombé ou a été endommagé, ou que le
produit a été immergé dans l’eau. Pour une bonne assistance
dans la réparation de ce produit, veuillez appeler:
1-800-4-KOHLER à partir des É.U., le 1-800-964-5590 à partir
du Canada, ou le 001-877-680-1310 à partir du Mexique.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Ne pas utiliser les appareils
d’entretien personnel à l’extérieur dans des endroits où l’on
utilise des produits aérosols ou bien où de l’oxygène est
administré.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Ne pas utiliser ce produit à
l’extérieur. Ce produit n’est pas hydro-résistant.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. N’utiliser ce produit que
pour l’usage destiné. Ne pas utiliser des fixations non
recommandées par le fabricant.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Tenir les cordons électriques
loin des surfaces chaudes.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Ne jamais faire tomber ou
insérer d’objet quelconque dans les ouvertures.

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures, d’incendie,
d’électrocution ou de blessures. Une surveillance attentive
est nécessaire lorsque ce produit est à proximité ou utilisé par
des enfants ou des personnes invalides. L’équipement
électrique pourrait être dangereux si il est mal utilisé.

ATTENTION : Risque d’endommagement du matériel.
Laisser refroidir complètement les appareils électriques
d’entretien personnel avec éléments de chauffage avant de les
ranger dans le (les) tiroir(s). La chaleur des ces appareils peut
causer un endommagement.

ATTENTION : Risque d’endommagement du matériel. Ne
pas placer ou utiliser d’équipement vidéo, tels que postes de
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ (cont.)

télévision ou moniteurs d’ordinateur, sur la surface de
produit. La base de tels équipements crée de la chaleur et
peut causer des dommages.

AVIS : Suivre tous les codes de plomberie, d’électricité et de
bâtiment locaux.

Merci d’avoir choisi la compagnie Kohler

Merci d’avoir choisi la ligne the Bold Look of Kohler. Le travail soigné
des artisans de Kohler vous fera apprécier une rare combinaison de
performances prouvées et une sophistication gracieuse, qui vous
satisferont pour les années à venir. La fiabilité et la beauté de votre
produit Kohler surpasseront vos plus grandes espérances. Chez Kohler,
nous sommes fiers du rendement de nos produits et nous savons que
vous le serez aussi.

Veuillez prendre s’il vous plaît quelques minutes pour consulter ce
guide du propriétaire. Prêter une attention toute particulière aux
instructions d’entretien et de nettoyage.

Toute l’information dans ce manuel est basée sur la dernière disponible
au moment de la publication. Chez Kohler, nous veillons constamment
à améliorer la qualité de nos produits. Nous nous réservons le droit
d’apporter des modifications aux caractéristiques, emballages et
disponibilités des produits à tout moment, et ce sans préavis.
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Votre meuble Kohler

Cette gamme est conçue pour être fonctionnelle et attrayante ainsi
qu’adaptable à la pièce et à l’espace du mur. Les composants peuvent
adopter des combinaisons multiples pour compléter votre bien être.

• Stockage mural - inclus une surface à miroir, des portes
coulissantes, lumières intégrées, et des étagères pour rangement
d’articles de toilettes. Ces unités peuvent être jointes en une
combinaison qui s’adapte le mieux aux besoins. Le stockage
mural est disponible avec ou sans ouvertures pour un robinet
d’action-fontaine avec une poignée à levier unique qui projète un
filet d’eau dans le lavabo.

• Appareils sanitaires - sont conçus pour être attachés au mur fini.
Les meubles sont disponibles dans des longueurs de 21″ (53,3
cm), 60″ (152,4 cm), et 69″ (175,3 cm) Les appareils sanitaires sont
fabriqués à base de solides et laques en polyuréthane catalyzé.
Chaque appareil sanitaire est équipé de lumière intégrée, tiroir(s),
de prise(s) électrique(s) intégrée(s) pour brancher des appareils
d’entretien personnel.
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Votre meuble Kohler (cont.)

• Lavabos à rebord intégré ou au-dessus du comptoir -les lavabos
en marbre ou fonte peuvent être montés sur des comptoirs.

• Étagère - inclus des ouvertures pour robinet à action fontaine
avec poignée à levier unique qui projète un filet d’eau dans le
lavabo. La profondeur généreuse de 8″ (20,3 cm) de l’étagère
accommode les objets personnels et un miroir angle-poise, lequel
pourrait être fixe ou autoportant sur l’étagère.

• Miroir Angle-Poise - peut être monté ou autoportant sur le
meuble ou l’étagère. Le miroir fournit un agrandissement de 2X
avec une surface réfléchissante pivotante et montant.

• Siège de meuble pivotant - est conçu pour s’assortir au meuble.
Le siège de meuble pivotant fonctionne comme poubelle avec
accès latéral et siège amovible. La petite empreinte permet le
stockage sous le meuble.
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Connecter les prises
Exigences de prise de terre

AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Ne pas forcer la
prise triphasée dans la prise de terre, ni la modifier ou encore
utiliser un adaptateur de prise. Ce produit a une prise
triphasée (Figure 1), où la troisième fiche fournit une mise à
la terre d’électricité qui émane ou fuit d’un produit. Ceci aide
à protéger l’équipement et aide à éviter tout risque
d’électrocution. Cette fiche s’adaptera uniquement d’une
façon dans une prise de terre.
AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Connecter la
prise polarisée et la prise triphasée à une prise proprement
mise à la terre uniquement.
AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Débrancher la
prise triphasée de la prise de terre avant de déplacer, tester,
nettoyer ou réparer ce produit. Lorsque débranchés, les
cordons électriques ne seront plus alimentés, ce qui éliminera
le risque d’électrocution.

Exigences de fiche polarisée
AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Ne pas forcer la
prise polarisée dans la prise polarisée, ni la modifier ou
encore utiliser un adaptateur de prise. Ce produit a une prise
polarisée (Figure 2), ce qui consiste en une des lames de la
prise plus large que l’autre. Cette fiche s’adaptera
uniquement d’une façon dans une prise polarisée.
AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. Débrancher la
prise polarisée de la prise de terre avant de déplacer, tester,

Prise mise 
à la terre

Boîtier de 
prises mis 
à la terre

Fiche 
polarisée

Figure 2

Figure 1

Tige de 
mise à terre
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Connecter les prises (cont.)

nettoyer ou réparer ce produit. Lorsque débranchés, les
cordons électriques ne seront plus alimentés, ce qui éliminera
le risque d’électrocution.

• Si la fiche ne rentre pas dans la prise de courant, inverser le sens.
Si elle ne s’ajuste toujours pas, contacter un électricien qualifié
pour installer la bonne prise. Ne pas altérer la fiche de quelque
manière que ce soit.

Connecter les prises

AVIS : Ce produit est destiné à être utilisé sur un circuit nominal de
120 volts et est muni d’une prise de terre. S’assurer que la fiche est
connectée à une prise de même configuration que celle de la fiche.
Aucun adaptateur ne devait être utilisé avec ce produit.

Connecter chaque fiche à la prise de terre. Se référer aux
exigences de prise pour une connexion correcte.
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Tiroir – K-2435
Enlever

Débrancher le cordon électrique de la prise, si applicable.

Glisser le tiroir hors des rails en pleine extension. (1)

Retirer le cordon électrique des clips de câble et tirer la prise à
travers l’orifice d’accès à la base du meuble. (2a)

Déconnecter le rail électrique du meuble en retirant les deux vis
maintenant le rail en place. Garder les vis. (2c)

Pincer les loquets de déblocage sur chaque rail(2b) tout en tirant
le tiroir hors du meuble. (3)

Réinstaller
Glisser les rails hors des rails en pleine extension.

Aligner les reste des rails du tiroir sur les rails du meuble.

Acheminer le cordon électrique dans le compartiment du tiroir.

Avec les rails encore alignés, pousser gentiment le tiroir dans le
meuble jusqu’à ce que les rails ″s’engagent″ en place.

2

2a

2b1

3

Déconnecter le 
rail.

2c
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Tiroir – K-2435 (cont.)

Vérifier que le tiroir soit proprement engagé en soulevant
légèrement chaque côté du tiroir vers le haut. Le tiroir devrait
rester en place sur les rails.

Si le tiroir se soulève,soulever complètement le tiroir hors des
rails du meuble. Répéter la procédure de ″Réinstallation″ OU
suivre la ″Méthode alternative″.
Méthode alternative: Aligner les reste des rails du tiroir sur les
rails du meuble. Fermer partiellement le tiroir, puis tirer les rails
du meuble dans les rails du tiroir. Les rails ″s’engageront″ en
place.

Étendre complètement le tiroir.

Reconnecter le rail électrique du meuble, puis sécuriser avec les
deux vis.

Acheminer la prise du cordon électrique à travers l’orifice à la
base du meuble.

Sécuriser le cordon électrique avec les clips de câble.

Glisser le tiroir pour confirmer la bonne opération.

Brancher le cordon électrique dans la prise électrique.
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Tiroir – K-2436, K-2437
Enlever

Débrancher le cordon électrique de la prise, si applicable.

Glisser le tiroir hors des rails en pleine extension. (1)

Libérer le cordon électrique de tous clips de câble accessibles
derrière le tiroir. Tirer la prise à travers l’orifice d’accès à la base
du meuble.

Tirer les loquets de déblocage tout en tirant le tiroir assez pour
désengager les glissières et accéder l’extrémité du rail électrique.
NE PAS retirer complètement le tiroir. (2)

Tirer gentiment la languette au-dessus du clip du rail vers soi,
puis déconnecter le rail électrique derrière le tiroir. (3)

Débrancher le cordon électrique des clips de cordon restants, si
applicable. (4)

Tirer le tiroir hors des rails afin de retirer complètement le tiroir.
(5)

Réinstaller
Glisser les rails hors des rails en pleine extension.

2

3

1

54

Déconnecter le rail.

Roue de réglage 
de hauteur du tiroir

Loquet de 
déblocage

Vue d'en-dessous
Rail Languette

Languette

Clip de rail
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Tiroir – K-2436, K-2437 (cont.)

Reposer le tiroir au-dessus des rails, puis acheminer proprement
le cordon électrique dans le compartiment du tiroir.

Maintenir le tiroir en place avec une main et sécuriser le rail
électrique au clip de ce dernier.

Acheminer la prise du cordon électrique à travers l’orifice à la
base du meuble.

Sécuriser le cordon électrique avec les clips de câble.

Aligner et reposer le tiroir sur les rails du meuble.

Maintenir le tiroir en place avec une main et tirer la languette à la
base antérieure d’un rail vers soi avec l’autre main. Le rail
″s’engagera″ en place.

Tirer la languette à la base antérieure de l’autre rail vers soi. Le
rail ″s’engagera″ en place.

S’assurer que le tiroir soit proprement engagé en soulevant
légèrement chaque côté du tiroir vers le haut. Le tiroir devrait
rester en place sur les rails.

Si le tiroir se soulève,soulever complètement le tiroir hors des
rails du meuble. Glisser les rails hors des rails en pleine
extension. Répéter la procédure de ″Réinstallation″ ci-dessus.

Glisser le tiroir pour confirmer la bonne opération.

Brancher le cordon électrique dans la prise électrique.

Ajuster
Glisser le tiroir hors des rails en pleine extension. (1)

Tourner les roues de réglage de hauteur du tiroir pour régler cette
dernière. Pour baisser le tiroir, tourner la roue à gauche du tiroir
vers la droite et/ou la roue à droite du tiroir vers la gauche.
Tourner la (les) roue(s) dans la direction opposée pour élever le
tiroir. (2)
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Entretien et nettoyage

Pour de meilleurs résultats, prendre ce qui suit en considération lors de
l’entretien de votre produit KOHLER:

Meubles en bois

• Tel que pour toute surface lisse, éviter l’utilisation de nettoyants
abrasifs car il rayeraient la surface. Essuyer régulièrement la
surface en bois pour éviter le dépôt de savon et saleté.

• Pour éviter les rayures, utiliser du feutre, cuir, ou liège sous tout
article posé sur la surface en bois. Ne pas exposer le meuble en
bois à la lumière du soleil, aux sources de chaleur, ou à
l’humidité.

• Épousseter fréquement avec un chiffon doux dans le sens du
grain. Utiliser uniquement des produits spécifiquement conçus
pour l’entretien du bois. Éviter d’utilser des cires à base d’huile,
ou produits contenant de la silicone. Éliminer immédiatement les
taches avec un chiffon doux et humide.

• Tous les six mois, retirer le dépôt de saleté en frottant avec un
chiffon humidifé d’une solution 50/50 d’eau chaude et de
détergent sans ammoniaque. Bien essuyer avec un chiffon
humidifié d’eau chaude, et puis sécher.

• Considérer les nettoyants suivants pour l’entretien du meuble en
bois: Orange GloTM Wood Cleaner and Polish, et Scott’s Liquid
GoldTM Wood Cleaner and Preservative.

Pour l’information détaillée de nettoyage et des produits à considérer,
visiter www.kohler.com/clean. Pour commander des informations
d’entretien et de nettoyage, composer le 1-800-456-4537 puis presser 1
pour les produits Kohler et 3 pour littérature.

Garantie limitée d’un an
Pour les É.U. et le Canada uniquement

Les produits de plomberie KOHLER sont garantis contre tout défaut
matériel et de fabrication pour un an, à partir de la date de
l’installation.

Kohler Co. jugera à sa discrétion, de la réparation, du remplacement
ou du réglage approprié et ceci après toute inspection faite par Kohler
Co. de tous défauts dûs à une utilisation normale et ceci pendant un
(1) an à partir de la date d’installation. Kohler Co. n’est pas
responsable des coûts de démontage ou d’installation.
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Garantie limitée d’un an (cont.)

Pour obtenir un service-garantie, contacter Kohler Co. par
l’intermédiaire de votre vendeur, plombier, centre de rénovation,
revendeur par internet ou par écrit à Kohler Co. à l’attention de:
Département du service clientèle, 444 Highland Drive, Kohler,
Wisconsin 53044, USA, ou en composant le 1-800-4-KOHLER à partir
des É.U., le 1-800-964-5590 à partir du Canada et le 001-877-680-1310
depuis le Mexique.

Les garanties implicites, y compris celles de qualité marchande et
d’aptitude à un emploi particulier, se limitent expressément à la
durée de la présente garantie. Kohler Co. et/ou le vendeur déclinent
toutes responsabilités contre tous dommages occasionnés,
imprévisibles ou corrélatifs.

Certains états/provinces ne permettent pas la limitation sur la durée
de la garantie, ou l’exclusion ou la limitation spéciale, de dommages
occasionnés, ou corrélatifs à un accident, ainsi ces limitations ou
exclusions pourraient ne pas s’appliquer dans votre cas. Cette garantie
vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également
avoir d’autres droits qui varient d’un état/province à l’autre.

Ceci constitue la garantie écrite exclusive de Kohler Co.

Procédures de dépannage

Ce guide de dépannage est seulement destiné à une aide générale.
Pour une réparation sous garantie, contacter le vendeur ou
distributeur.

Symptômes Cause probable Action recommandée
1. Les deux

LED ne
s’allument
pas.

A.Le module
interrupteur capacitaire
n’est pas alimenté.

A.S’assurer que le
module interrupteur
capacitaire est alimenté.

B.La plaque
d’interrupteur capacitaire
est déconnectée.

B.S’assurer que le
terminal est connecté à la
plaque de l’interrupteur
capacitaire.

C.Le module de
l’interrupteur capacitaire
ne fonctionne pas.

C.Remplacer le module
de l’interrupteur
capacitaire.

2. Une LED ne
s’allume pas.

A.la LED est
déconnectée.

A.S’assurer que la LED
est branchée.

B.La LED ne fonctionne
pas.

B.Remplacer la LED.
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Procédures de dépannage (cont.)

Symptômes Cause probable Action recommandée
C.Le module de
l’interrupteur capacitaire
ne fonctionne pas.

C.Remplacer le module
de l’interrupteur
capacitaire.

3. Pas
d’alimentation
à la prise.

A.Pas de courant émis de
la prise.

A.Brancher le cordon
dans la prise de 110 V
AC.
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Pièces de rechange

1059698
Levier

1059705**
Tiroir, droite

1059703**
Tiroir, gauche

1059559
Coulisse de tiroir 
(Paire)

1068100
Plaque de toucher

1067909

**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur 
quand vous passez votre commande.

1059560**
Marqueur à 
retouches

1059704
Boulonnerie

1059725
Kit LED

Module 
d'interrupteur 
capacitaire

1067870
Clip câble de 1/8"

1073943
Clip P

1068107
Rail câble

1059559
Coulisse de 
tiroir (Paire)
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1059560**
Marqueur à 
retouches

1068100
Plaque de 
toucher 1070134

Glissière de tiroir, 
droite (Paire)

1070133
Glissière de 
tiroir, gauche 
(Paire)

**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur 
quand vous passez votre commande.

1059698
Levier

1065552
Rail câble

1059725
Kit LED

1070134
Glissière de 
tiroir, centre 
(Paire)

1059722**
Tiroir, gauche

1059726**
Tiroir, droite

1059724**
Triroir, centre

1059704
Boulonnerie

1067909
Module 
d'interrupteur 
capacitaire

1067870
Clip câble de 1/8"

1067871
Clip câble de 3/8"

1073943
Clip P

1067908
Clip de rail
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1059560**
Marqueur à 
retouches

1059698
Levier

1067909
Module 
d'interrupteur 
capacitaire

1068100
Plaque 
de 
toucher

1065552
Rail câble

1070133
Glissière de 
tiroir (Paire)

1070133
Glissière de 
tiroir (Paire)

1059712**
Tiroir, gauche

1059714**
Tiroir, droite

**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur 
quand vous passez votre commande.

1059704
Boulonnerie

1059725
Kit LED

1067870
Clip câble de 1/8"

1067871
Clip câble de 3/8"

1073943
Clip P

1067908
Clip de rail
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Guía del usuario
Tocador

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones antes de comenzar a utilizar o instalar
este producto.

Al usar este producto, siga siempre las precauciones básicas,
incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Es requisito
conectar a tierra los tomacorrientes dentro del o los cajones.
Conecte sólo a un interruptor de circuito de pérdida a tierra
(GFCI) Clase A o disyuntor de fuga a tierra (ELCB) que
proteja contra el peligro de descarga eléctrica de línea a tierra.
Utilice un circuito de 120 V, 20 A.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Antes de
utilizar este producto, asegúrese de que un representante de
servicio calificado y un electricista con licencia hayan
instalado este producto y todo el cableado eléctrico para el
producto. La instalación incorrecta creará un riesgo eléctrico y
puede no cumplir con los códigos locales de construcción y
electricidad.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Conecte el
enchufe polarizado y el enchufe de tres clavijas sólo a un
tomacorrientes conectado a tierra correctamente. Consulte la
sección ″Conecte los enchufes″ en esta guía.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desenchufe el
enchufe polarizado y el enchufe de tres clavijas del
tomacorrientes conectado a tierra antes de mover, probar,
limpiar o reparar este producto. Al desenchufar, los cables
eléctricos ya no estarán eléctricamente vivos, lo cual eliminará
el riesgo de descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Ponga los
aparatos eléctricos para el cuidado personal en la posición
apagada, luego desenchufe el aparato del tomacorrientes. Al
apagar y desenchufar, el aparato ya no estará eléctricamente
vivo, lo cual eliminará el riesgo de descarga eléctrica.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (cont.)

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. Antes de cerrar el cajón,
guarde de manera organizada dentro del cajón el cable del
aparato eléctrico para el cuidado personal. Esto reducirá el
riesgo de daños al cable o al enchufe.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. Nunca haga funcionar este
producto si el enchufe o el cable está dañado, el cable o el
enchufe no funciona correctamente, el producto se ha dejado
caer o se ha dañado, o el producto se ha dejado caer dentro
del agua. Para obtener la asesoría correcta para reparar este
producto, llame al: 1-800-4-KOHLER desde los EE.UU.,
1-800-964-5590 desde Canadá, o 001-877-680-1310 desde
México.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. No utilice aparatos eléctricos
para el cuidado personal en lugares donde se emplee
aerosoles o donde se esté administrando oxígeno.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. No utilice este producto en
exteriores. Este producto no es resistente a las inclemencias
del clima.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. Utilice este producto sólo
para el uso de diseño. No utilice accesorios que no estén
recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. Mantenga todos los cables
eléctricos lejos de superficies calientes.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. No deje caer ni introduzca
objetos en ninguna de las aberturas.

ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales. Tenga especial cuidado
cuando este producto sea empleado por o cerca de los niños,
personas inválidas o incapacitadas. El equipo eléctrico puede
ser peligroso si se utiliza indebidamente.

1059700-5-B Español-2 Kohler Co.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (cont.)

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. Deje enfriar
completamente los aparatos eléctricos para el cuidado
personal con elementos térmicos antes de guardar en el o los
cajones. El calor de estos aparatos puede causar daño a la
propiedad.

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. No coloque
ni utilice equipo de video, como televisiones o monitores de
computadora, en la superficie del producto. El lado inferior
de estos equipos crea calor y puede causar daño a la
propiedad.

AVISO: Cumpla con todos los códigos locales de construcción,
eléctricos y de plomería

Gracias por elegir los productos de Kohler

Gracias por elegir la línea de productos de The Bold Look of Kohler.
La artesanía de Kohler le ofrece una rara combinación de rendimiento
comprobado y agraciada elegancia capaces de satisfacer sus exigencias
durante muchos años. La fiabilidad y belleza de su producto Kohler
sobrepasarán sus mayores expectativas. En Kohler, nos sentimos
orgullosos de nuestros productos y sabemos que usted también lo
estará.

Dedique unos minutos para leer esta Guía del usuario. Preste especial
atención a las instrucciones de cuidado y limpieza.

Toda la información contenida en este manual está basada en la
información más reciente disponible al momento de su publicación. En
Kohler, nos esforzamos constantemente por mejorar la calidad de
nuestros productos. Por lo tanto, Kohler se reserva el derecho de
efectuar cambios en las características del producto, embalaje o
disponibilidad en cualquier momento, sin previo aviso.
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Los muebles Kohler

Esta suite está diseñada para ser funcional y atractiva, además de fácil
de adaptar a su cuarto y espacio de pared. Los componentes se pueden
colocar en un sin número de combinaciones que complementan su
estilo.

• Almacenamiento de pared - tiene una superficie con espejo,
puertas laterales que abren hacia un lado, iluminación integrada y
estantes para guardar artículos de baño. Estas unidades se
pueden juntar en la combinación que mejor satisfaga sus
necesidades. El almacenamiento de pared está disponible con o
sin aberturas para una grifería de acción de fuente con una sola
manija de palanca que proyecta una cañada de agua al lavabo.

• Tocadores - diseñados para fijarse a la pared acabada. Los
tocadores vienen en longitudes de 21″ (53,3 cm), 60″ (152,4 cm) y
69″ (175,3 cm). Los tocadores están fabricados de madera sólida
de arce o fresno natural o contrachapados con acabado de
poliuretano catalizado. Cada tocador viene equipado con
iluminación integrada, cajón o cajones y tomacorrientes
integrados para enchufar artículos para el cuidado personal.
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Los muebles Kohler (cont.)

• Lavabos de borde terminado o de sobre cubierta - los lavabos de
mármol o hierro fundido se pueden instalar en las cubiertas de
los tocadores.

• Estante - tiene aberturas para una grifería de acción de fuente con
una sola manija de palanca que proyecta una cañada de agua al
lavabo. La profundidad generosa de 8″ (20,3 cm) del estante es
ideal para artículos personales y un espejo de porte angular, que
se puede montar fijo o autosoportado en el estante.

• Espejo de porte angular - se puede instalar fijo o autosoportado
en el tocador o estante. El espejo provee aumento 2X con poste y
superficie reflectiva que gira.

• Asiento giratorio de tocador - diseñado para complementar el
tocador. El asiento giratorio de tocador funciona también como un
basurero de acceso lateral y asiento desmontable. La base
pequeña permite guardar cosas debajo del tocador.
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Conecte los enchufes
Requisitos de los enchufes de conexión a tierra

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. No fuerce el
enchufe de tres clavijas en el tomacorriente conectado a tierra,
modifique el enchufe de tres clavijas, ni utilice un adaptador
de enchufe. El producto tiene un enchufe de tres clavijas
(Figura 1), donde la tercer clavija en un enchufe provee una
ruta a tierra para la electricidad que se desvía o se fuga del
producto. Esto ayuda a proteger el equipo y puede ayudar a
evitar descargas eléctricas. Este enchufe sólo entra de una
manera al tomacorriente conectado a tierra.
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Conecte el
enchufe polarizado y el enchufe de tres clavijas sólo a un
tomacorrientes conectado a tierra correctamente.
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desenchufe el
enchufe de tres clavijas del tomacorrientes conectado a tierra
antes de mover, probar, limpiar o reparar este producto. Al
desenchufar, los cables eléctricos ya no estarán eléctricamente
vivos, lo cual eliminará el riesgo de descarga eléctrica.

Requisitos de los enchufes polarizados
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. No fuerce el
enchufe polarizado en el tomacorriente polarizado, modifique
el enchufe polarizado, ni utilice un adaptador de enchufe. El
producto tiene un enchufe polarizado (Figura 2), lo que
significa que una pata del enchufe es más ancha que la otra.
Este enchufe sólo entra en un tomacorrientes polarizado de
una manera.

Tomacorrientes 
conectado 
a tierra

Caja 
eléctrica
conectada 
a tierra

Enchufe 
polarizado

Figura 2

Figura 1

Clavija de 
conexión a tierra
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Conecte los enchufes (cont.)

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desenchufe el
enchufe polarizado del tomacorrientes conectado a tierra
antes de mover, probar, limpiar o reparar este producto. Al
desenchufar, los cables eléctricos ya no estarán eléctricamente
vivos, lo cual eliminará el riesgo de descarga eléctrica.

• En caso de que el enchufe no quepa en la toma de corriente,
invierta la posición. Si aún no cabe, comuníquese con un
electricista calificado para que instale el tomacorrientes adecuado.
No cambie el enchufe en ninguna manera.

Conecte los enchufes

AVISO: Este producto se debe utilizar con un circuito nominal de
120 volts y tiene un enchufe de conexión a tierra. Asegúrese de que
el enchufe se conecte a un tomacorrientes que tenga la misma
configuración que el enchufe. No se debe utilizar ningún tipo de
adaptador con este producto.

Conecte cada enchufe al tomacorriente de conexión a tierra.
Consulte los requisitos de los enchufes para la conexión correcta.
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Cajón – K-2435
Retire

Desconecte el cable eléctrico del tomacorriente, si aplica.

Deslice hacia fuera el cajón hasta que los rieles se extiendan
completamente. (1)

Retire el cable eléctrico de los clips del cable y jale el extremo de
enchufe a través del orificio de acceso en la parte inferior del
tocador. (2a)

Desconecte el carril eléctrico del tocador, quitando los dos
tornillos que sostienen el carril en su lugar. Guarde los tornillos.
(2c)

Pellizque los seguros de enganche en cada riel (2b) mientras jala
el cajón sacándolo del tocador. (3)

Vuelva a instalar
Deslice los rieles del tocador hasta que estén completamente
extendidos.

Alinee y descanse los rieles del cajón en los rieles del tocador.

Tienda el cable eléctrico a través del compartimiento del cajón.

2

2a

2b1

3

Desconecte el 
carril.

2c
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Cajón – K-2435 (cont.)

Con los rieles todavía alineados, empuje suavemente el cajón
dentro del tocador hasta que los rieles ″encajen″ en su lugar.

Verifique que el cajón esté asegurado correctamente, levantando
levemente cada lado del cajón. El cajón debe quedarse en su lugar
en los rieles.

Si el cajón se levanta, levante completamente el cajón sacándolo
de los rieles del tocador. Repita el procedimiento ″Vuelva a
instalar″ O BIEN siga el ″Método alternativo″.
Método alternativo: Alinee y descanse los rieles del cajón en los
rieles del tocador. Cierre parcialmente el cajón, luego jale los
rieles del tocador en los rieles del cajón. Los rieles ″encajarán″ en
su lugar.

Extienda completamente el cajón.

Vuelva a conectar el carril eléctrico al tocador, luego fije con los
dos tornillos.

Pase el extremo de enchufe del cable eléctrico a través del orificio
de acceso en la parte inferior del tocador.

Fije el cable eléctrico con los clips de cable.

Deslice el cajón hacia dentro y hacia fuera para confirmar el
funcionamiento correcto.

Enchufe el cable eléctrico en el tomacorriente eléctrico.
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Cajón – K-2436, K-2437
Retire

Desconecte el cable eléctrico del tomacorriente, si aplica.

Deslice hacia fuera el cajón hasta que los rieles se extiendan
completamente. (1)

Suelte el cable eléctrico de todo clip de cable accesible detrás del
cajón. Jale el enchufe a través del orificio de acceso en la parte
inferior del tocador.

Jale los seguros de enganche hacia usted mientras jala el cajón
hacia fuera sólo lo suficiente para desenganchar las correderas y
tener acceso al extremo del carril eléctrico. NO saque
completamente el cajón. (2)

Jale suavemente la lengüeta de arriba del clip del carril hacia
usted, luego desconecte el carril eléctrico detrás del cajón. (3)

Desenganche el cable eléctrico de los otros clips de cable, si
aplica. (4)

Levante el cajón sacándolo de los rieles para sacar completamente
el cajón. (5)

2

3

1

54

Desconecte el carril.

Rueda de ajuste 
de altura del cajón

Seguro de 
enganche

Vista por debajo
Riel Lengüeta

Lengüeta

Clip del carril
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Cajón – K-2436, K-2437 (cont.)

Vuelva a instalar
Deslice los rieles del tocador hasta que estén completamente
extendidos.

Descance el cajón arriba de los rieles, luego pase correctamente el
cable eléctrico dentro del compartimiento del cajón.

Sostenga el cajón en su lugar con una mano y fije el carril
eléctrico al clip del carril.

Pase el extremo de enchufe del cable eléctrico a través del orificio
de acceso en la parte inferior del tocador.

Fije el cable eléctrico con los clips de cable.

Alinee y descanse el cajón en los rieles del tocador.

Sostenga el cajón en su lugar con una mano y con la otra mano
jale hacia usted la lengüeta del frente inferior de un riel. El riel
″encajará″ en su lugar.

Jale hacia usted la lengüeta del frente inferior del otro riel. El riel
″encajará″ en su lugar.

Asegúrese de que el cajón esté asegurado correctamente,
levantando levemente cada lado del cajón. El cajón debe quedarse
en su lugar en los rieles.

Si el cajón se levanta, levante completamente el cajón sacándolo
de los rieles del tocador. Deslice los rieles del tocador hasta que
estén completamente extendidos. Repita el procedimiento ″Vuelva
a instalar″ que se indica anteriormente.

Deslice el cajón hacia dentro y hacia fuera para confirmar el
funcionamiento correcto.

Enchufe el cable eléctrico en el tomacorriente eléctrico.

Ajuste
Deslice hacia fuera el cajón hasta que los rieles se extiendan
completamente. (1)

Gire las ruedas de ajuste de la altura del cajón para ajustar la
altura del cajón. Para bajar el cajón, gire hacia la derecha la rueda
del lado izquierdo del cajón y/o gire hacia la izquierda la rueda
del lado derecho del cajón. Gire la rueda o ruedas en la dirección
opuesta para subir el cajón. (2)
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Cuidado y limpieza

Para obtener los mejores resultados, tenga presente lo siguiente al
limpiar su producto KOHLER:

Muebles de madera

• Como con cualquier superficie lisa, evite los productos de
limpieza abrasivos ya que rayarán la superficie. Limpie la
superficie de madera con regularidad para evitar la acumulación
de jabón y suciedad.

• Para proteger contra el rayado, utilice fieltro, cuero o corcho
debajo de todos los artículos colocados sobre la superficie de
madera. No exponga los muebles de madera directamente a la luz
del sol, fuentes de calor o humedad.

• Limpie el polvo con frecuencia utilizando un paño suave
siguiendo la dirección de la veta. Utilice sólo productos hechos
específicamente para limpiar la madera. Evite utilizar ceras o
productos para pulir aceitosos o productos que contengan
silicona. Seque los derrames de inmediato sin frotar con un paño
suave y húmedo.

• Elimine la acumulación de suciedad cada seis meses frotando con
un paño suave humedecido en una solución a partes iguales de
agua tibia y un detergente sin amoniaco. Limpie con un paño
humedecido en agua tibia y luego seque con un paño.

• Considere los siguientes productos de limpieza para limpiar su
mueble de madera: Orange GloTM producto para limpiar y pulir la
madera, y Scott’s Liquid GoldTM producto para limpiar y proteger
la madera.

Para obtener información detallada de limpieza y los limpiadores a
considerar, visite www.kohler.com/clean. Para solicitar información
sobre el cuidado y la limpieza, llame al 1-800-456-4537 y presione 1
para productos Kohler y luego 3 para documentos.

Garantía limitada de un año
Sólo para los Estados Unidos y Canadá

Se garantiza que los productos de plomería KOHLER están libres de
defectos de material y mano de obra por un año a partir de la fecha de
instalación.

Kohler Co., a su criterio, reparará, reemplazará o realizará los ajustes
pertinentes en los casos en que la inspección realizada por Kohler Co.
determine que dichos defectos ocurrieron durante el uso normal en el
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Garantía limitada de un año (cont.)

transcurso de un (1) año a partir de la fecha de la instalación. Kohler
Co. no se hace responsable de los gastos de desinstalación o
instalación.

Para obtener el servicio de garantía, comuníquese con Kohler Co. a
través de su distribuidor, contratista de plomería o distribuidor a
través de Internet, o escriba directamente a: Kohler Co., Attn.:
Customer Service Department, 444 Highland Drive, Kohler, WI 53044,
USA, o llame al 1-800-4-KOHLER desde los Estados Unidos, al
1-800-964-5590 desde Canadá, o al 001-877-680-1310 desde México.

Toda garantía implícita en relación a productos de uso comercial,
incluyendo la comercialización e idoneidad del producto para un uso
determinado, se limita expresamente a la duración de la presente
garantía. Kohler Co. y/o el vendedor no se hacen responsables por
concepto de daños particulares, incidentales o indirectos.

Algunos estados/provincias no permiten limitaciones en cuanto a la
duración de una garantía implícita o a la exclusión o limitación de
daños particulares, incidentales o indirectos, por lo que estas
limitaciones y exclusiones pueden no aplicar a su caso. Esta garantía le
otorga ciertos derechos legales específicos. Además, usted puede tener
otros derechos que varían de estado a estado y provincia a provincia.

El presente documento constituye la garantía exclusiva por escrito de
Kohler Co.

Garantía de un año
Sólo para México

KOHLER CO.

Al adquirir el producto, se recomienda verificar que todos los
accesorios y componentes estén completos en la caja.

Kohler Co. garantiza que el material y la mano de obra de este
producto están libres de defectos, por un (1) año, a partir de la fecha
de compra que aparece en la factura o recibo.

1. Kohler Co. prestará servicio únicamente a los productos
comercializados a través de sus distribuidores autorizados.

2. A fin de obtener el servicio de garantía, favor de presentar la factura
de compra y la garantía correspondiente.

3. Kohler Co., a través de sus distribuidores autorizados, se
compromete a reparar el producto defectuoso o a reemplazarlo por
uno nuevo o equivalente (en caso de que el producto esté
descontinuado) cuando no sea posible la reparación, sin ningún cargo

Kohler Co. Español-13 1059700-5-B



Garantía de un año (cont.)

al consumidor.

4. El tiempo de reparación no excederá de seis (6) semanas, a partir de
la fecha de recepción del producto.

5. Se recomienda al consumidor que conserve el recibo o factura de
compra como protección adicional, pues el mismo puede sustituir a la
garantía, en caso de que exista discrepancia en cuanto a la validez de
la misma.

EXCEPCIONES Y RESTRICCIONES

La garantía no tendrá validez en los siguientes casos:

1. Cuando el producto no se haya utilizado conforme a las
instrucciones de uso y funcionamiento incluidas en el manual del
usuario o en las instrucciones de instalación y cuando no se hayan
observado las recomendaciones y advertencias allí contenidas.

2. Cuando el producto se haya modificado o desmantelado parcial o
totalmente; o manipulado de manera negligente y, como consecuencia,
haya sufrido daños atribuibles al consumidor, persona o herrajes no
autorizados por Kohler Co.

3. Esta garantía no cubre los daños que resulten de desastres naturales,
tales como incendios o casos de fuerza mayor, incluyendo
inundaciones, terremotos, tormentas eléctricas, etc. Para obtener una
lista de distribuidores cerca de usted y así hacer valer sus derechos
bajo esta garantía, llame al 001-877-680-1310.

KOHLER CO., KOHLER, WI 53044 U.S.A.

IMPORTADOR:

INTERNACIONAL DE CERÁMICA, S.A.B. DE C.V.

AV. CARLOS PACHECO NO. 7200

CHIHUAHUA, CHIH., MÉXICO C.P. 31060

TEL: 52 (14) 29-11-11

Procedimientos para resolver problemas

Esta guía para resolver problemas está diseñada únicamente como
ayuda general. Para obtener servicio cubierto por la garantía, póngase
en contacto con el vendedor o el distribuidor mayorista.
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Procedimientos para resolver problemas (cont.)

Síntomas Causa probable Acción recomendada
1. Ninguna de

las luces de
los diodos
emisores de
luz (LED) se
ilumina.

A. El módulo de
interruptores capacitivos
no tiene alimentación
eléctrica.

A. Asegúrese que el
módulo de interruptores
capacitivos tenga
alimentación eléctrica.

B. La placa de
interruptores capacitivos
está desconectada.

B. Asegúrese de que el
terminal de anillo esté
conectado a la placa de
interruptores capacitivos.

C. El módulo de
interruptores capacitivos
no funciona.

C. Reemplace el módulo
de interruptores
capacitivos.

2. Una de las
luces de los
diodos
emisores de
luz (LED)
no se
ilumina.

A. El LED está
desconectado.

A. Verifique que el LED
esté enchufado.

B. El LED no funciona. B. Reemplace el LED.
C. El módulo de
interruptores capacitivos
no funciona.

C. Reemplace el módulo
de interruptores
capacitivos.

3. El
tomacorriente
no tiene
energía
eléctrica.

A. La energía eléctrica no
se está consumiendo del
tomacorriente.

A. Enchufe el cable en el
tomacorriente de 110 V
CA.
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Piezas de repuesto

1059698
Nivelador

1059705**
Cajón, derecho

1059703**
Cajón, izquierdo

1059559
Corredera del cajón
(par)

1068100
Placa de tocar

1067909

**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

1059560**
Plumón para retocar

1059704
Herrajes

1059725
Kit de 
iluminación 
LED

Módulo de interruptores 
capacitivos

1067870
Clip de cable de 1/8"

1073943
Clip en P

1068107
Carril de cable

1059559
Corredera del 
cajón (par)
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1059560**
Plumón para 
retocar

1068100
Placa de 
tocar 1070134

Corredera del cajón, 
derecho (par)

1070133
Corredera 
del cajón, 
izquierdo 
(par)

**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

1059698
Nivelador

1065552
Carril de cable

1059725
Kit de 
iluminación 
LED

1070134
Corredera del 
cajón, central 
(par)

1059722**
Cajón, 
izquierdo

1059726**
Cajón, 
derecho

1059724**
Cajón, central

1059704
Herrajes

1067909
Módulo de 
interruptores 
capacitivos

1067870
Clip de cable de 1/8"

1067871
Clip de cable de 3/8"

1073943
Clip en P

1067908
Clip del carril
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1059560**
Plumón para 
retocar

1059698
Nivelador

1067909
Módulo de 
interruptores 
capacitivos

1068100
Placa de 
tocar

1065552
Carril de cable

1070133
Corredera del 
cajón (par)

1070133
Corredera 
del cajón 
(par)

1059712**
Cajón, 
izquierdo

1059714**
Cajón, 
derecho

**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

1059704
Herrajes

1059725
Kit de 
iluminación 
LED

1067870
Clip de cable de 1/8"

1067871
Clip de cable de 3/8"

1073943
Clip en P

1067908
Clip del carril
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USA: 1-800-4-KOHLER

Canada: 1-800-964-5590

México: 001-877-680-1310
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